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1

حم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
حم

2

يمزِيزِ ٱلْحٱلْع هٱل نتَٰبِ مْٱل تَنزِيل
(یہ) کتاب خدائے غالب (اور) حمت والے ک طرف سے نازل ہوئ ہے

3

ٱلَّذِينو ۚ ۭمسم ۢلجاو قبِٱلْح آ امنَهيا بمو ضرٱٰتِ وٰوما خَلَقْنَا ٱلسم

كفَروا۟ عمآ انذِروا۟ معرِضونَ
ہم نے آسمانوں اور زمین کو اور جو کچھ ان دونوں میں ہے مبن برحمت اور ای وقت مقرر ت کے لئے پیدا کیا

ہے۔ اور کافروں کو جس چیز ک نصیحت ک جات ہے اس سے منہ پھیر لیتے یں

4

قُل ارءيتُم ما تَدْعونَ من دونِ ٱله ارون ماذَا خَلَقُوا۟ من ٱرضِ ام لَهم شركٌۭ

ينٰدِقص نتُمن كا لْمع نم ۢةثَٰرا وٰذَآ اه لن قَبتَٰبٍۢ مِب تُونٰتِ ۖ ٱىٰومٱلس ف
کو کہ بھلا تم نے ان چیزوں کو دیھا ہے جن کو تم خدا کے سوا پارتے ہو (ذرا) مجھے بھ تو دکھاؤ کہ انوں نے

زمین میں کون س چیز پیدا ک ہے۔ یا آسمانوں میں ان ک شرکت ہے۔ اگر سچے ہو تو اس سے پلے ک کوئ کتاب
میرے پاس لاؤ۔ یا علم (انبیاء میں) سے کچھ (منقول) چلا آتا ہو (تو اسے پیش کرو)

5

مهو ةٰميٱلْق موي َلۥٓ الَه تَجِيبسي  نم هونِ ٱلن دوا۟ مدْعن يمم لضا نمو

عن دعآئهِم غَٰفلُونَ
اور اس شخص سے بڑھ کر کون گمراہ ہوستا ہے جو ایسے کو پارے جو قیامت ت اسے جواب نہ دے سے اور ان

کو ان کے پارنے ہ ک خبر نہ ہو
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رِينٰفك هِمتادبانُوا۟ بِعكو ۭدَآءعا مانُوا۟ لَهك ٱلنَّاس رشذَا حاو
اور جب لوگ جمع کئے جائیں گے تو وہ ان کے دشمن ہوں گے اور ان ک پرستش سے انار کریں گے

7

ۭرحٰذَا سه مهآءا جلَم قلْحوا۟ لفَرك ٱلَّذِين ِنَٰتٍۢ قَاليٰتُنَا بايء هِملَيع َذَا تُتْلاو

بِينم
اور جب ان کے سامنے ہماری کھل آیتیں پڑھ جات یں تو کافر حق کے بارے میں جب ان کے پاس آچا کتے یں کہ

یہ تو صریح جادو ہے
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ام يقُولُونَ ٱفْتَرىه ۖ قُل انِ ٱفْتَريتُهۥ فََ تَملونَ ل من ٱله شَيـا ۖ هو اعلَم بِما

يمحٱلر ٱلْغَفُور وهو ۖ مَنيبو نيۦ شَهِيدًۢا ببِه َفك ۖ يهونَ فيضتُف
کیا یہ کتے یں کہ اس نے اس کو از خود بنا لیا ہے۔ کہ دو کہ اگر میں نے اس کو اپن طرف سے بنایا ہو تو تم خدا

کے سامنے میرے (بچاؤ کے) لئے کچھ اختیار نیں رکھتے۔ وہ اس گفتو کو خوب جانتا ہے جو تم اس کے بارے میں
کرتے ہو۔ وہ میرے اور تمارے درمیان گواہ کاف ہے۔ اور وہ بخشنے والا مربان ہے
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قُل ما كنت بِدْعۭا من ٱلرسل ومآ ادرِى ما يفْعل بِ و بِم ۖ انْ اتَّبِع ا ما

ۭبِينم ۭنَذِير نَا۠ اآ امو َلا وحي
کہ دو کہ میں کوئ نیا پیغمبر نیں آیا۔ اور میں نیں جانتا کہ میرے ساتھ کیا سلوک کیا جائے گا اور تمارے ساتھ کیا

(کیا جائے گا) میں تو اس ک پیروی کرتا ہوں جو مجھ پر وح آت ہے اور میرا کام تو علانیہ دایت کرنا ہے
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يلءرسا ننۢ بدٌۭ مشَهِدَ شَاهۦ وتُم بِهفَركو هندِ ٱلع نانَ من كا تُميءرا قُل

ينمٱلظَّٰل مدِى ٱلْقَوهي  هنَّ ٱلا ۖ تُمربَتٱسو نامۦ فَـهثْلم َلع
کو کہ بھلا دیھو تو اگر یہ (قرآن) خدا ک طرف سے ہو اور تم نے اس سے انار کیا اور بن اسرائیل میں سے ای گواہ

اس طرح ک ای (کتاب) ک گواہ دے چا اور ایمان لے آیا اور تم نے سرکش ک (تو تمارے ظالم ہونے میں کیا
ش ہے) ۔ بےش خدا ظالم لوگوں کو دایت نیں دیتا
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ذْ لَماو ۚ هلَيقُونَآ ابا سۭا مرانَ خَيك نُوا۟ لَوامء لَّذِينوا۟ لفَرك ٱلَّذِين قَالو

ۭفْكٌۭ قَدِيمٰذَآ اقُولُونَ هيۦ فَستَدُوا۟ بِههي
اور کافر مومنوں سے کتے یں کہ اگر یہ (دین) کچھ بتر ہوتا تو یہ لوگ اس ک طرف ہم سے پلے نہ دوڑ پڑتے اور

جب وہ اس سے دایت یاب نہ ہوئے تو اب کیں گے کہ یہ پرانا جھوٹ ہے
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ومن قَبلهۦ كتَٰب موس امامۭا ورحمةًۭ ۚ وهٰذَا كتَٰبۭ مصدِّقۭ لّسانًا

يننسحلْمىٰ لشْربوا۟ وظَلَم ٱلَّذِين نذِريّۭا لبِيرع
ک زبان میں ہے اس (لوگوں کے لئے) رہنما اور رحمت۔ اور یہ کتاب عرب کتاب تھ ک لے موساور اس سے پ

تصدیق کرنے وال تاکہ ظالموں کو ڈرائے۔ اور نیوکاروں کو خوشخبری سنائے
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انَّ ٱلَّذِين قَالُوا۟ ربنَا ٱله ثُم ٱستَقَٰموا۟ فََ خَوف علَيهِم و هم يحزنُونَ
جن لوگوں نے کا کہ ہمارا پروردگار خدا ہے پھر وہ (اس پر) قائم رہے تو ان کو نہ کچھ خوف ہوگا اور نہ وہ غمناک

ہوں گے
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او۟لَئكَ اصحٰب ٱلْجنَّة خَٰلدِين فيها جزآءۢ بِما كانُوا۟ يعملُونَ
ی ال جنت یں کہ ہمیشہ اس میں ریں گے۔ (یہ) اس کا بدلہ (ہے) جو وہ کیا کرتے تھے
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ووصينَا ٱنسٰن بِوٰلدَيه احسٰنًا ۖ حملَتْه امهۥ كرهۭا ووضعتْه كرهۭا ۖ

نَةًۭ قَالس ينعبرلَغَ ابۥ وشُدَّهلَغَ اذَا با َّتا ۚ حرۥ ثَلَٰثُونَ شَهٰلُهصفۥ ولُهمحو

ربِ اوزِعن انْ اشْر نعمتَكَ ٱلَّت انْعمت علَ وعلَ وٰلدَى وانْ اعمل صٰلحۭا

ينملسٱلْم نم ّناكَ ولَيا تتُب ّنا ۖ تِيذُر ف ل حلصاو هىضتَر
اور ہم نے انسان کو اپنے والدین کے ساتھ بھلائ کرنے کا حم دیا۔ اس ک ماں نے اس کو تلیف سے پیٹ میں رکھا

اور تلیف ہ سے جنا۔ اور اس کا پیٹ میں رہنا اور دودھ چھوڑنا ڈھائ برس میں ہوتا ہے۔ یاں ت کہ جب خوب
جوان ہوتا ہے اور چالیس برس کو پنچ جاتا ہے تو کتا ہے کہ اے میرے پروردگار مجھے توفیق دے کہ تو نے جو

احسان مجھ پر اور میرے ماں باپ پر کئے یں ان کا شر گزار ہوں اور یہ کہ نی عمل کروں جن کو تو پسند کرے۔ اور
میرے لئے میری اولاد میں صلاح (وتقوىٰ) دے۔ میں تیری طرف رجوع کرتا ہوں اور میں فرمانبرداروں میں ہوں
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او۟لَئكَ ٱلَّذِين نَتَقَبل عنْهم احسن ما عملُوا۟ ونَتَجاوزُ عن سيِـاتهِم ف اصحٰبِ

ٱلْجنَّة ۖ وعدَ ٱلصدْقِ ٱلَّذِى كانُوا۟ يوعدُونَ
ی لوگ یں جن کے اعمال نی ہم قبول کریں گے اور ان کے گناہوں سے درگزر فرمائیں گے اور (ی) ال جنت میں

(ہوں گے) ۔ (یہ) سچا وعدہ (ہے) جو ان سے کیا جاتا ہے
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لن قَبونُ مقَدْ خَلَتِ ٱلْقُرو جخْرنْ اا ندَانتَعآ امَّل ٍۢفا هدَيٰلول ٱلَّذِى قَالو

يرٰطسا ٰذَآ اا هم قُولفَي ۭقح هدَ ٱلعنَّ وا ناملَكَ ءيو هيثَانِ ٱلتَغسا يمهو

ينلوٱ
اور جس شخص نے اپنے ماں باپ سے کا کہ اُف اُف! تم مجھے یہ بتاتے ہو کہ میں (زمین سے) نالا جاؤں گا حالانہ
بت سے لوگ مجھ سے پلے گزر چے یں۔ اور وہ دونوں خدا ک جناب میں فریاد کرتے (ہوئے کتے) تھے کہ کم

بخت ایمان لا۔ خدا کا وعدہ تو سچا ہے۔ تو کنے لا یہ تو پلے لوگوں ک کانیاں یں
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او۟لَئكَ ٱلَّذِين حق علَيهِم ٱلْقَول ف اممۢ قَدْ خَلَت من قَبلهِم من ٱلْجِن وٱنسِ ۖ

رِينانُوا۟ خَٰسك منَّها
ی وہ لوگ یں جن کے بارے میں جنوں اور انسانوں ک (دوسری) اُمتوں میں سے جو ان سے پلے گزر چیں عذاب کا

وعدہ متحقق ہوگیا۔ بےش وہ نقصان اٹھانے والے تھے

19

وللۢ درجٰتۭ مما عملُوا۟ ۖ وليوفّيهم اعمٰلَهم وهم  يظْلَمونَ
اور لوگوں نے جیسے کام کئے ہوں گے ان کے مطابق سب کے درجے ہوں گے۔ غرض یہ ہے کہ ان کو ان کے اعمال

کا پورا بدلہ دے اور ان کا نقصان نہ کیا جائے

20

ويوم يعرض ٱلَّذِين كفَروا۟ علَ ٱلنَّارِ اذْهبتُم طَيِبٰتم ف حياتم ٱلدُّنْيا

وٱستَمتَعتُم بِها فَٱلْيوم تُجزونَ عذَاب ٱلْهونِ بِما كنتُم تَستَبِرونَ ف ٱرضِ بِغَيرِ

ٱلْحق وبِما كنتُم تَفْسقُونَ
اور جس دن کافر دوزخ کے سامنے کئے جائیں گے (تو کا جائے گا کہ) تم اپن دنیا ک زندگ میں لذتیں حاصل کرچے
اور ان سے متمتع ہوچے سو آج تم کو ذلت کا عذاب ہے، (یہ) اس ک سزا (ہے) کہ تم زمین میں ناحق غرور کیا کرتے

تھے۔ اور اس ک بدکرداری کرتے تھے

21

نمو هدَيي نينۢ بم قَدْ خَلَتِ ٱلنُّذُرقَافِ وحۥ بِٱهمقَو نذَرذْ اادٍ اخَا عا رٱذْكو ۞

ۢيمظع موي ذَابع ملَيع خَافا ّنا هٱل ا۟ ادُوبتَع ۦٓ اهخَلْف
اور (قوم) عاد کے بھائ (ہود) کو یاد کرو کہ جب انوں نے اپن قوم کو سرزمین احقاف میں دایت ک اور ان سے پلے

اور پیچھے بھ دایت کرنے والے گزرچے تھے کہ خدا کے سوا کس ک عبادت نہ کرو۔ مجھے تمارے بارے میں
بڑے دن کے عذاب کا ڈر لتا ہے

22

ينٰدِقٱلص نم نتن كدُنَآ اا تَعنَا بِمتنَا فَاتهالء ننَا عفتَاتَنَا لجِىا۟ اقَالُو
کنے لے کیا تم ہمارے پاس اس لئے آئے ہو کہ ہم کو ہمارے معبودوں سے پھیر دو۔ اگر سچے ہو تو جس چیز سے

ہمیں ڈراتے ہو اسے ہم پر لے آؤ
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قَال انَّما ٱلْعلْم عندَ ٱله وابلّغُم مآ ارسلْت بِهۦ ولَٰنّ ارىم قَومۭا تَجهلُونَ
(انوں نے) کا کہ (اس کا) علم تو خدا ہ کو ہے۔ اور میں تو جو (احام) دے کر بھیجا گیا ہوں وہ تمیں پنچا را ہوں

لین میں دیھتا ہوں کہ تم لوگ نادان میں پھنس رہے ہو

24

فَلَما راوه عارِضۭا مستَقْبِل اودِيتهِم قَالُوا۟ هٰذَا عارِضۭ ممطرنَا ۚ بل هو ما

ۭيملا ذَابا عيهف ۭۦ ۖ رِيحلْتُم بِهجتَعٱس
پھر جب انوں نے اس (عذاب کو) دیھا کہ بادل (ک صورت میں) ان کے میدانوں ک طرف آرا ہے تو کنے لے یہ تو

بادل ہے جو ہم پر برس کر رہے گا۔ (نیں) بلہ (یہ) وہ چیز ہے جس کے لئے تم جلدی کرتے تھے یعن آندھ جس میں
درد دینے والا عذاب بھرا ہوا ہے

25

مزِى ٱلْقَوكَ نَجذَٰلك ۚ منُهٰسم ا ىري  ۟واحبصا فَاِهبرِ رمبِا ۭءَش لك رتُدَم

ينرِمجٱلْم
ہے تو وہ ایسے ہوگئے کہ ان کے گھروں کے سوا کچھ نظر ہ م سے تباہ کئے دیتر چیز کو اپنے پروردگار کے ح

نیں آتا تھا۔ گنار لوگوں کو ہم اس طرح سزا دیا کرتے یں

26

َغْنآ ادَةًۭ فَمفْـاۭا وٰرصباۭا وعمس ملْنَا لَهعجو يهف مَّٰنن مآ ايمف منَّٰهلَقَدْ مو

هٰتِ ٱلايدُونَ بِـحجانُوا۟ يذْ كا ءَن شم مدَتُهفْـا و مهٰرصبا و مهعمس منْهع

وحاق بِهِم ما كانُوا۟ بِهۦ يستَهزِءونَ
اور ہم نے ان کو ایسے مقدور دیئے تھے جو تم لوگوں کو نیں دیئے اور انیں کان اور آنھیں اور دل دیئے تھے۔ تو جب

کہ وہ خدا ک آیتوں سے انار کرتے تھے تو نہ تو ان کے کان ہ ان کے کچھ کام آسے اور نہ آنھیں اور نہ دل۔ اور
جس چیز سے استزاء کیا کرتے تھے اس نے ان کو آ گھیرا

27

ولَقَدْ اهلَنَا ما حولَم من ٱلْقُرىٰ وصرفْنَا ٱلءايٰتِ لَعلَّهم يرجِعونَ
اور تمارے اردگرد ک بستیوں کو ہم نے ہلاک کر دیا۔ اور بار بار (اپن) نشانیاں ظار کردیں تاکہ وہ رجوع کریں
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ۚ منْهلُّوا۟ عض لةًۢ ۖ بهالانًا ءبقُر هونِ ٱلن دٱتَّخَذُوا۟ م ٱلَّذِين مهرنَص فَلَو

وذَٰلكَ افْهم وما كانُوا۟ يفْتَرونَ
تو جن کو ان لوگوں نے تقرب (خدا) کے سوا معبود بنایا تھا انوں نے ان ک کیوں مدد نہ ک۔ بلہ وہ ان (کے سامنے)

سے گم ہوگئے۔ اور یہ ان کا جھوٹ تھا اور ی وہ افتراء کیا کرتے تھے

29

واذْ صرفْنَآ الَيكَ نَفَرۭا من ٱلْجِن يستَمعونَ ٱلْقُرءانَ فَلَما حضروه قَالُوا۟

نذِرِينهِم ممقَو َلا۟ الَّوو ا قُضتُوا۟ ۖ فَلَمنصا
اور جب ہم نے جنوں میں سے کئ شخص تماری طرف متوجہ کئے کہ قرآن سنیں۔ تو جب وہ اس کے پاس آئے تو

(آپس میں) کنے لے کہ خاموش رہو۔ جب (پڑھنا) تمام ہوا تو اپن برادری کے لوگوں میں واپس گئے کہ (ان کو)
نصیحت کریں

30

دِىهي هدَيي نيا بمّدِّقًۭا لصم وسدِ معنۢ بم نزِلا اتَٰبنَا كعمنَّا سنَآ امٰقَوقَالُوا۟ ي

ۢيمتَقسم ۢطَرِيق َلاو قٱلْح َلا
کنے لے کہ اے قوم! ہم نے ای کتاب سن ہے جو موس کے بعد نازل ہوئ ہے۔ جو (کتابیں) اس سے پلے (نازل

ہوئ (یں ان ک تصدیق کرت ہے (اور) سچا (دین) اور سیدھا رستہ بتات ہے

31

نم مكجِريو مِن ذُنُوبم مَل رغْفۦ ينُوا۟ بِهامءو هٱل اعوا۟ دجِيبنَآ امٰقَوي

ۢيملذَابٍ اع
اے قوم! خدا ک طرف بلانے والے ک بات قبول کرو اور اس پر ایمان لاؤ۔ خدا تمارے گناہ بخش دے گا اور تمیں دکھ

دینے والے عذاب سے پناہ میں رکھے گا

32

ومن  يجِب داع ٱله فَلَيس بِمعجِزٍۢ ف ٱرضِ ولَيس لَهۥ من دونهۦٓ

بِينم ۢلَٰلض كَ فئَو۟لا ۚ آءيلوا
اور جو شخص خدا ک طرف بلانے والے ک بات قبول نہ کرے گا تو وہ زمین میں (خدا کو) عاجز نیں کرسے گا اور نہ

اس کے سوا اس کے حمایت ہوں گے۔ یہ لوگ صریح گمراہ میں یں
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اولَم يروا۟ انَّ ٱله ٱلَّذِى خَلَق ٱلسمٰوٰتِ وٱرض ولَم يع بِخَلْقهِن بِقَٰدِرٍ علَ ان

ۭقَدِير ۢءَش لك َلۥ عنَّها َلب ۚ َتوٱلْم ۦِىحي
کیا انوں نے نیں سمجھا کہ جس خدا نے آسمانوں اور زمین کو پیدا کیا اور ان کے پیدا کرنے سے تھا نیں۔ وہ اس

(بات) پر بھ قادر ہے کہ مردوں کو زندہ کر دے۔ اں اں وہ ر چیز پر قادر ہے

34

ويوم يعرض ٱلَّذِين كفَروا۟ علَ ٱلنَّارِ الَيس هٰذَا بِٱلْحق ۖ قَالُوا۟ بلَ وربِنَا ۚ

قَال فَذُوقُوا۟ ٱلْعذَاب بِما كنتُم تَفُرونَ
اور جس روز آگ کے سامنے کئے جائیں گے (اور کا جائے گا) کیا یہ حق نیں ہے؟ تو کیں گے کیوں نیں ہمارے

پروردگار ک قسم (حق ہے) حم ہوگا کہ تم جو (دنیا میں) انار کیا کرتے تھے (اب) عذاب کے مزے چھو

35

فَٱصبِر كما صبر او۟لُوا۟ ٱلْعزم من ٱلرسل و تَستَعجِل لَّهم ۚ كانَّهم يوم يرونَ

مٱلْقَو لَكُ اهي للَٰغٌۭ ۚ فَهارٍۭ ۚ بن نَّهةًۭ ماعس ا۟ اثُولْبي دُونَ لَموعا يم

ٱلْفَٰسقُونَ
پس (اے محمدصلى الله عليه وسلم) جس طرح اور عال ہمت پیغمبر صبر کرتے رہے یں اس طرح تم بھ صبر کرو اور ان کے لئے

(عذاب) جلدی نہ مانو۔ جس دن یہ اس چیز کو دیھیں گے جس کا ان سے وعدہ کیا جاتا ہے تو (خیال کریں گے کہ)
گویا (دنیا میں) رہے ہ نہ تھے مر گھڑی بھر دن۔ (یہ قرآن) پیغام ہے۔ سو (اب) وہ ہلاک ہوں گے جو نافرمان تھے
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